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Vorwort 

 
Dr. Olga Lomonosova und Dr. Albert Oganian 

 
Vom 16. Bis zum 28. Juni 2016 haben sich 28 Schüler und 3 Lehrer des Lyzeums 
„Naukova Zmina“ aus Kiew (die Ukraine) und des Landesgymnasiums für Hochbegabte 
in Schwäbisch Gmünd einem gemeinsamen Projekt gewidmet.  
Das mathematische Thema des Projektes war „Komplexe Zahlen und ihre 
Anwendungen in der Geometrie“.  Außerdem haben sich die Schüler auch mit der 
Konstruktionen von algebraischen Flächen mit Hilfe vom Programm "SURFER", 
welches aus dem mathematischen Forschungsinstitut in Oberwolfach stammt, 
beschäftigt.  
Ein geschichtlicher Spaziergang mit Herrn Dr. Christoph Sauer durch Schwäbisch 
Gmünd, Fahrt nach Stuttgart und ein Besuch des Hochseilgartens und der Rodelbahn 
gehörten zum Rahmenprogramm. 
Ein schon traditionell gewordener Höhepunkt des Projektes war die Besichtigung des 
Museums „MiMa“ – „Mineralogie und Mathematik“ in Oberwolfach sowie die Führung 
durch das mathematische Forschungsinstitut in Oberwolfach mit Herrn Prof. Dr. 
Stephan Klaus. Auch in diesem Jahr haben die Schüler die Ergebnissen der 
Teilnehmerarbeit mit dem Programm "SURFER“ präsentiert. 
Ein zweiter Höhenpunkt des Projektes war die Besichtigung des 
Naturwissenschaftlichen Museums "Technorama" in Winterthur (die Schweiz). 
Die Teilnehmer des Austausches sollten nicht nur die tolle Experimente beobachten 
und selbst ausprobieren, sondern auch die Experimente beschreiben. 
An dieser Stelle bedanken wir uns bei unserem Schulleiter Herrn Dr. Christoph Sauer, 
Herrn Prof. Dr. Stephan Klaus, allen unseren Kolleginnen und Kollegen, allen Familien, 
nicht lehrendem Personal des LGH für die tatkräftige Unterstützung dieses Projektes. 
Natürlich möchten wir uns auch bei unseren Schülern und Schülerinnen für ihre 
begeisterte Teilnahme, das Engagement und die tolle Atmosphäre herzlichst bedanken 
und ihnen weitere interessante Reise in die Welt der Mathematik wünschen! 
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Воскресенье, 19 июня 2016 

Артём Щур 
Здраствуйте я хочу расказать вам про 19 июня 2016. 
Сначала мы проснулись в 7 утра чтобы собрать чемоданы.В 8-45 мы вышли все на 
улицу и сдали чемоданы.После чего пошли есть. После завтрака у нас была 
математика (Комплексные числа)+Програма SURFER. После занятий нам нужно  
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было поесть и взять с собой что-нибудь в дорогу. После этого мы пошли на вокзал, 
сели в поезд и поехали.У нас было много пересадок Сначала мы ехали на поезде, 
далее на автобусе. Когда мы приехали в Триберг,в доме мы обнаружили тенисный 
стол и настольный футбол! (Где мы потом проводили кучу свободного времени).Мы 
поели, помыли посуду и пошли спать. 

Montag, 20. Juni 2016 – Nachmittag 
Artur Aleksyeyenko und Maximilian Heemann 

Nachdem wir unsere mathematischen Studien beendet hatten, fuhren wir in das Zentrum 
der wunderschönen Schwarzwaldstadt Triberg. Dort besuchten wir zuallererst das 
Schwarzwaldmuseum. Dort konnten wir allerhand Wissenswertes über das Leben im 
Schwarzwald voriger Jahrhunderte erfahren. 

 

Kaum hatten wir unseren Rundgang abgeschlossen, ging es schon weiter zur nächsten 
Attraktion Tribergs, den größten Wasserfällen Deutschlands. Verblüffend für eine solch 
kleine Stadt beeindruckte mich vor allem die außerordentlich imposante Umwelt der 
Wasserfälle. Wer Lust und Erdnüsse hatte, konnte außerdem die zahlreich vorhandenen 
Eichhörnchen füttern. Danach besuchten wir noch einen naheliegenden See und eine 
kleine, aber romantische Kirche. Ein wirklich gelungener Nachmittag. 
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Вторник, 21 июня 2016 
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Понедельник, 27.06.2016 

Владислав Зинченко 
В понедельник утром мы отправились в супермаркет. Затем позавтракали и поехали 
на поезде в Штутгарт. После прибытия в город мы решили отправиться в музей 
Mercedes-Benz. К сожалению, он оказался закрыт и мы сделали совместную 
фотографию на фоне парадного входа в музей. Затем мы прошли до ближайшей ЖД 
остановки и отправились в сторону Stuttgart Hauptbahnhof. После прибытия в пункт 
назначения все пошли по магазинам на Königstraße. В интернат мы вернулись до 
17:30(примерно) и потом мы все поужинали в 18:30. В 20:00 был проведен 
совместный прощальный ужин и церемония вручения дипломов и призов 
победителям математического соревнования в Triberg. Во время ужина мы играли в 
футбол, фрисби и т.д. 
После церемонии вручения мы отправились по комнатам, упаковали вещи в дорогу 
и легли спать. 
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Выходные 23.-26.06.2016 в семье 

Amelie Lucke, Oleksandr Hutarevych Vladislav Zinchenko 

Als wir in Karlsruhe ankamen, haben wir eine kurze Pause gemacht, sind dann aber 
nochmal raus gegangen, zum Turmberg, der einzigen Erhebung in Karlsruhe (mit 
Ausnahme der Brücken). Vom dort hat man 
einen tollen Ausblick über die gesamte Stadt und 
die Umgebung. Wir hatten so gutes Wetter, dass 
wir sogar die Vogesen sehen konnten. 

Am Freitag sind wir mit der Straßenbahn in die 
stad gefahren, um uns dort das Schloss und das 
Landesmuseum darin anzuschauen. Dort konnte 
man auch auf den Turm, von dem man die 
gesamte Stadt sehen konnte, ebenso wie am 
Vortag hatten wir sehr gutes Wetter. Dann haben 
wir uns noch die St. Stephanskirche angeschaut, sind durch die Einkaufsstraßen 
gebummelt und schließlich nach Hause gefahren. Den Rest des Abends haben wir das 
Schiebespiel gespielt. 

Samstags sind wir dann nach Frankreich gefahren. Wir sind mit der Straßenbahn vom 
Parkhaus ins Zentrum von Strasbourg gefahren. Als erstes haben wir das Münster von 
Strasbourg besichtigt, wo auch die berühmte astronomische Uhr vorgeführt wurde. 
Nachdem wir in einer kleinen Seitenstraße in einem leckeren Crêpes-Lokal waren, sind wir 
in das Musee Alsacien gegangen. Am Nachmittag haben wir noch eine Stadtrundfahrt mit 
einem kleinen Zug gemacht, so dass wir auch das berühmte „petite-France“ gesehen 
haben. Um den Tag typisch elsässisch abzuschließen waren wir dann noch in einem 
Flammkuchen-Lokal, so dass wir schließlich zufrieden heim kamen und noch bis in den 
Abend Karten spielten. 

Am Sonntag waren wir dann noch im Naturkundemuseum. Nach einem gemütlichen 
Essen im Garten, bei dem wir allerdings vom Regen überrascht wurden, mussten wir auch 
schon wieder unsere Koffer packen und fuhren schließlich an’s LGH zurück. 

Когда мы прибыли в Карлсруэ, мы сделали небольшой перерыв и, затем, 
отправились на Турмберг. Оттуда открывается прекрасный вид на весь город и его 
окрестности. У нас была такая хорошая погода, что мы даже увидели Вогезы. 
В пятницу мы поехали на трамвае в центр города и посетили дворец Карлсруэ. Там 
мы поднялись на башню с которой открываеться вид на все улицы, а также весь день 
у нас была очень хорошая погода. Потом мы посетили церковь Святого Стефана, 
прогулялись по торговым центрам и, затем, поехали домой. Вечером мы играли в 
Schiebespiel. 
В субботу мы отправились во Францию. Мы поехали в центр Страсбурга от 
автостоянки на трамвае. Сначала мы посетили собор Страсбурга, где были 
продемонстрированы знаменитые астрономические часы. После того, как мы 
посетили ресторан, мы пошли в Музей Эльзаса. Во второй половине дня мы 
отправились на экскурсию по городу на небольшом поезде, на котором мы посетили  
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знаменитую "Маленькую Францию". Вечером мы поужинали в типичном эльзасском 
ресторане. 
В воскресенье мы посетили палеонтологический музей. После приятного ужина в 
саду, мы снова упаковали наши сумки и затем поехали обратно в интернат. 

Артём Щур 

Здраствуйте я хочу расказать вам про время которое я провел с Феликсом. 
В первый день, когда мы приехали в Швебиш-Гмюнд, мы поели чудесное 
барбекю.После этого просто легли спать. 
На второй день мы поехали в Штутгард.Конечно мы успели на наш 1-ый 
поезд(который задержали на 5 минут),на второй мы опоздали и мы поехали на 
тролейбусе в музей Мерседес-Бенс.Там было очень круто(там были руские аудио 
гиды).После этого мы поехали назад в центр Штутгарда.Там я закупился 
сувенирами,а феликс попил хорошее кофе,после чего мы поехали к нему 
домой.После этого мы просто решили отдохнуть. 
На третий день мы решили что нужно сходить в басейн.Встали,поели и потом пошли 
в центр за покупками на барбекю.Там был концерт и было весело.После того как мы 
зделали закупки мы пошли домой и взяли вещи.До этого мы зделали ставки кто 
выйграет в ЕВРО 2016. Когда мы пришли в басейн я удивился.Было мало 
людей.Феликс сказал что это из-за футбола(Польша-Швеция).Мы побыли в том 
басейне 1 час,примерно.Покатались на горке,поплавали в басейне.Я заметил что 
скоро будет дождь и сказал Феликсу что нужно идти.Мы пришли домой и дождь как 
раз начинался.Мы досмотрели футбол(Польша-Швеция).После чего родители 
Феликса зделали чудесное барбекю и пригласили соседку.После этого мы пошли 
поиграли немного и пошли спать. 
На четвертый день мы все встали и позавтракали.После чего передохнули и решили 
поехать в кратер от метеорита.Там было круто.Были в музее и видели еще отпечатки 
костей животных на камнях.После этого поехали домой.Отдохнули и пошли на 
концерт. Пошли спать после этого. 
 

Літопис про вихідні 23.06 — 26.06 2016 року, проведені 
Антошиною Катериною в товаристві родини Еріха-Габріеля Сусло 

23.06.2016 

Для того, щоб не сидіти без діла до 14:43 у Триберзі, ми взяли поїзд на 2 години 
раніше, ще і компанія була. Коли зайшли, побачили безліч п’яних туристів, тому 
їхали стоячи. Потім пересадка, яка мала зайняти 7 хвилин, але наш потяг запізнився 
на 15 хвилин. Ми думали, що прийдеться чекати ще 1.5 год, але наш наступний теж 
пізно від’їжджав, тому ми таки на нього встигли. Якийсь день такий попався — 
всюди п’яні туристи. Аж гидотно. Наступний поїзд ми мали чекати 2 години в Ульмі, 
але ми знайшли місцеву залізницю і пішли на колію, але якраз перед нашим носом 
потяг поїхав. Еріха це дуже розлютило, а мені було настільки жарко, що якось все 
рівно. В результаті ми взяли поїзд, який йшов аж на 10 хвилин раніше, ніж 
запланований зарані. Приїхали в Інгольштадт, де на нас уже чекали тітка Еріха, її  
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чоловік і двоє маленьких синів, бабуся і дідусь. Ми були дуже втомлені, тому 
повечеряли разом і пішли спати. 

24.06.2016 

Хто придумав навчити трьох- і 
шестирічного хлопців підніматися о 
шостій ранку?! І не просто прокидатися, а 
ще і кричати на муху, щоб вона вилетіла у 
зачинене вікно!  
Ладно. Ми хотіли всією сім’єю піти у місто 
на прогулянку, але було так спекотно з 
самого ранку, що ми нічого не робили 
години до другої після обіду. Саме в цей 
час ми почали збиратися на випускний до 
Еріха. 

 

Всі (бабуся, дідусь, тітка, Еріх і я) одягли нарядний одяг, сіли в машину і поїхали. 
Їхати приблизно 2.5 години до Регенштауфа. Бідний Еріх, йому так жарко було в цій 
уніформі!  
Він такий сумний сидів на першій частині урочистості, але коли йому видали атестат 
і привітали з тим, що в школу він більше не ходитиме, він сяяв, як найщасливіша 
людина на землі. Потім був бенкет, музика, привітання один одного, батьків, 
педагогів. Повернулися додому десь об одинадцятій.  Загалом, це був яскравий вечір. 

25.06.2016 

Ми обіцяли другій тітці Еріха, яка живе у Аугсбурзі, що 
ми зранку до них приїдемо у гості. На цей раз у машині 
були дідусь, бабуся, Еріх, я і молодший син тітки з 
Інгольштадта, бо батьки на роботі, а  старший у школі. 
Знову довго їхали і довго 
розмовляли. Коли приїхали в 
Аугсбург, разом із тіткоюта її 
чоловіком пішли гуляти по 
місту. Дуже красиве місто, там 
є плаский фонтан, красивий 
собор і трамваї. Погуляли і 
потім поїхали назад в 
Інгольштадт, бо тут у нас був 

заказаний столик у грецькому ресторані на шосту годину 
вечора. За цим столом були усі родичі, з якими я уже 
познайомилась (якщо не лінь порахувать, то має вийти 10 
людей за столом). Було дуже смачно, ми ще раз 
святкували закінчення школи у Еріха. Після цього ми 
трохи погуляли по дорозі додому, і вдома знову всі попадали спати.  
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26.06.2016 

Це мій останній день в Інгольштадті за це 
літо, тому я вирішила, що мені обов’язково 
треба потрапити в музей Ауді. Еріху 
прийшлося змиритися. Що мене здивувало, 
так це те, що Еріх зовсім не цікавиться 
автомобілями і не може нічого сказати про 
естетичний їх вигляд. Квитки виявились 
недорогі — всього 1 євро для неповнолітніх, і 
2 для старших 18-ти. 
Ми пройшлися по музею, потім я купила 
ручку з написами для мого брата на 
подарунок, бо у нього день народження 1 
липня. 

 

 Виявилося також, що в Інгольштадті 
зовсім немає торгових центрів. 
Прикольно. Після прогулянки ми 
вдома довго спілкувалися з 
родичами, збирали речі для від’їзду, а 
потім, +-о пів на третю ми з Еріхом 
сіли в машину до дідуся Еріха і 
поїхали в Швебіш-Гмюнд. В машині 
Еріх дрімав, а я писала цей літопис. 
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Артур Алексеенко 
 

 
 


